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MoBHi OIUHHLI, 110 BUPAKAKTH HENPAMY HOMIHALII B aHIIICHKIN MOBI

(Ha marepiani TBopy Y. Tekkepes ,, fipmapok Cyern’)

[lonsiTTéBE MIATPYHTA HENMPAMOI HOMIHAILlI BKJIOYae y cebe Kiacu@ikyouy
JUSJIBHICTh CBIJOMOCTI, $IKa € HEPO3PUBHO TMOB’SI3aHOI0 13 KaTeropiajibHO-
KJIaCU(DIKyIOUMM 4JI€HYBaHHSAIM MOBHU. AKT HeNpsAMOi HOMIHALIi 3aBXIU
B110yBa€ThCS MPH ,,IHIIIATUBI OMOPHOI0 HAaiMEHYBAaHHS, TOMY BOHO JIETEPMIHYE 1
KAaTeropiajibHO-KIacU(IKyI04uOi O3HAKM HENpsIMUX HailmeHyBaHb. Hempsima
HOMIHALIA ,,[IEpeMEHOBYE” 00’ €KT HalMEHYBaHHA 1 JOJa€ MOMY CTHUIIICTUYHOTO

3a0apBJICHHS.

And then - then he came home. His suspicion arose, - the dreadful scene took

place between my Lord and my cruel, cruel Rowdon [5, 439].

A nomim... nomim 6iH nogepHyscs 0000my. B nvoco sunuxna nioospa... 6iobynacs

HeeapHa cyena mixc Jjgopoom CmatHom 1 MOIM MHCAXTUBUM, HCOPCHOKUM

Pooonom... — [4, 456].

Whatever Becky’s private plan might be by which Dobbin’s true love was to be
crowned with success, the little woman thought the secret might keep, and indeed,

she was eager to go all lengths, being by no means so much interested about

anybody’s welfare as about her own [5, 481].

Xou y Pebeku i 6y6 maemuuil niau, 3a axum wupe /[066iHO8e KOXAHHA MAO

dicmamu 8UHa20po0y, Ysi HCIHOUKA 86AXHCANA, WO PO32OJIOULYBAMU 1l020 He 8apmo;



goHa 2omosa Oya nimu Ha éce, 00 MO20 HC BOHA HAUOYHCYE 3AYIKABIEHA Y CBOEMY

grnacHomy 00opooymi, a ne 6 uuemycs inuomy [4, 498].

JlaHi MOBH1 OJMHMIII TPEACTABISAIOTH COOOK HEMpsiMi HOMIHAIT HAa OCHOBI

MeTadOpHUYHOI KOHOTAIII1, K1 BUAUIAIOTH iX K CTUJIICTHYHO MapKOBaHI.

Takum 4uMHOM, B OCHOBI ()OPMYBaHHS HENPSIMUX MOXIIHUX 3HAYEHb CIIB
JeXaTh T1 O3HAKH B1AoOpaxKyBaHUX ()parMEHTIB MIMCHOCTI, K1 PO3IIISIIAIOTHCS K
ICTOTHI IS HUX BIJHOCHO TOHSTIHHO-MOBHOTO BIIOOpa)XKeHHS IIMCHOCTI 3a

JIOIIOMOT'OFO 1HIIINX CJIOBECHUX 3HAKIB.

OCHOBHMMHU MOBHUMH OJIMHHUISIMU, SKI BHPAKAIOTh HENPSAMY HOMIHAIIIO,
MpEACTaBICHA MpPeAUKATHA HOMiHaUiA 1 HomiHauif-3BepTaHusa. CyTHICTh
HOMIHAIIl1, [0 BUKOHYE MPEIUKaTHY (PYHKIIIIO, MOJSArae y MO3HAYEHHI Ta OLIHIII
BJIACTUBOCTEH, MPOIECIB Ta SIBUII HUISXOM MIABEICHHS X MiJ 3aKpIIJICH] y AaH1!
MOBI1 KOI0B1 OHATTS. [IpeankaTHa HOMIHALIIS — 1I€ TBOPYHII MPOLIEC MTPOHUKHEHHS

y CyTh KOHKPETHOI'O SIBUIIIA, MOTO Mi3HAHHS.

VY cutyalisix niBUILEHOI eMOLIMHOT HAMIPY>KEHOCT1, KOJIU TOU, XTO TOBOPUTH,
o0ypeHUll 4i CHaHTEIUYEHUN SKOIOCh MOJ1€I0 a00 YMIMOCh BUMHKOM, BepOamizye

CBOi €MOI1ii Y MOBI 32 JOMOMOT'0I0 BTOPUHHOI MPEUKATHOT HOMIHAIII1:

’She refused Sir Pitt,”” cried the victim. "’Speak at once. Don’t drive me mad!

[5, 362].

- Tasic e6omna uvomy siomosuna! — zaxpuuana sxcepmea. — Kaoscimo 0o naoy, ne

00800bme mene do ckaszy! [4, 379].

She would have liked to choke old Sedley, but she swallowed her mortification as

well as she had the abominable curry before it, and as soon as she could speak,

said, with a comical, good-humoured air [5, 392].



Bouna cama naona 6yna 6 3adywumu cmapoeo Ceoni, ane npokosmuyia oopasy

makK camo Jiecko, AK acaxauee Kappi, [ KOJUu 3HO8 cnpomoceaacsa Ha cioeo, mo

000podyuo nosxcapmysana [4, 409].

’Have a care, Joe; that girl is setting her cap at you™ [5, 59].

- Cmepedicucs, [[oco, ys dieuuna cmasums na mede menema [4, 76].

Jlemo iHIIY METY MarOTh CKYMUYEHHS KOHIEHTpAIlli OL[IHOYHUX HOMIHAIIH, K1
HE YITKO PO3PI3HSIOTHCS MiX cOo00I0 3a 3HaUeHHSIM. Lle cKymueHHs € HeOOX1THUM

HE CTUIBKH JJIsI HIOAHCIB 3HAYEHHS, CKUTBKH 151 Horo inTeHcudikamii. Hampukan:

| have nourished a viper in my bosom”[5, 90].

A npuepina y cebe na epyosix eaowxy [4, 107].

” In order to maintain authority in her school, it became necessary to remove this

rebel, this monster, this serpent, this firebrand™[ 5, 185].

o6 niompumamu y wkoni cgitl asmopumem, it mpeba 6yn0 nozoymucs yiei

oyumisnuyi, yici nousapu, 2adwku, 3akoromnuyi [4, 201].

PosrisitHemo Henpsmy HOMIHALIIO-3BePTAHHA. 3BEPTAHHS MOKE BKA3yBaTH HE
Ha 00OIUIbHE BIJHOILIECHHS, a CaM€ Ha BIJIHOIIEHHS MOBLA A0 aapecaTta. B Takomy
BUMAJIKy MEPEBAXKAIOTh MPSIMI HOMIHATUBHI 3HAYEHHS EMOTUBHOIO Ta OI[IHOYHOTO
pany — wmuauti, Oopoeuti, noduti Opydxce. OIIHOYHA HOMIHAISL 3BEPTaHHS
HaOJIMKEHA 32 CBOEKD (PYHKIIEIO J0 HAa3UBHOro pedyeHHs. [lo3uilis anensituBa €
IIUPOKO BIJKPUTOIO IS HETATUBHUX OLIIHOYHUX HOMIHAIIM, TAKUX SIK HELiOHUK —

rascal, waxpau — swindler, npotioucsim — scoundrel i m.o.

> What an abandoned wretch! said little, eager, active, black-faced Mrs. Bute
Crawley”’[5, 275].

Omo 3yxeana npouiduceimka! — obyproganacs manrenvka cmaznasa miciC b’'riom,

arceasa OisnbHa Jncinouka [4, 292].



[Ipu 3BepTanHi He piKko PIrypyroTh aOCTpPaKTHI IMEHA, SIK1 XapaKTEPU3YIOTh
azpecata 3a Moro poJib B AKHUTTI MOBIIS 1 MPEJICTABISIOTh HOTO SIK JKEPEJIO TUX YU
IHIIUX CTaHiB aBTOpa MOBH, HANIPUKIIAJ: padicmsb mosi — My dear , eope moe — my

disaster, cepoenvro — my darling i m.o.

> This, my dear,” said George with great gravity,” is my very good, kind, and

excellent friend, Auralia Margaretta, otherwise called Peggy” [5, 412].

Cepoenvko, - 8pouucmo novas [[copodc, - ye Mos HAUIAcKasiua, HAuKpawa

npusimenvka Openis-Mapeapema, abo e Ileeei... [4, 429].

Otxe, metadopa Ta METOHIMIS JIEKAaTh B OCHOBI KOHOTAIlli IPU BTOPUHHOMY
HaliMEHYBaHHI MOBHO1 OAMHUIIl. METOHIMIYHO CTBOPEH1 HAaMEHYBaHHS 32 CBOIM
xapakTepoM (HOpMyBaHHS - Ha OCHOBI CYMDKHOCTI — OPIEHTYIOThCSI Ha (PYHKIIIIO

BHJIUICHHS TOTO, PO, 1110 e MOBa.
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